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Abstrakt

Práce se zabývá vytvářeńım dokument̊u. Ćılem práce je analyzovat tvorbu do-
kument̊u a na základě analýzy vytvořit návrh řešeńı pro tvorbu modulárńıch
dokument̊u. Na základě tohoto návrhu je následně vytvořena aplikace. Jedná
se o webovou aplikaci, která má oddělené grafické a datové prostřed́ı. V rámci
aplikace je možné vytvářet moduly vně repozitář̊u, ze kterých je poté možné
generovat celé dokumenty, dokumenty i jednotlivé moduly podporuj́ı verzováńı
a je možné źıskat i dokument starš́ı verze ve správném zněńı. Vše je poté otes-
továno, následuje zhodnoceńı př́ınos̊u systému a porovnáńı se závěry analýzy,
také se pod́ıváme na možnosti jak aplikaci dále rozšǐrovat.

Kĺıčová slova dokumenty, modulárńı dokumenty, reStructuredText, Ascii-
Doc, python, ruby, webová aplikace
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Abstract

This thesis is focusing on creating modular documents. One of our goals is
to analyse document creation and base on that proppose application desing
for our application. From this design we will then create web application with
separate frontend and backend. Users will be able to create modules inside
repositories, using these modules are users able to create and generate docu-
ments. Both documents and modules support versioning and thanks to that,
we are able to generate even older versions of our documents. At the end we
tests our solution and evaluate it. We also propose new features that could be
implemented in the future.

Keywords documents, modular docments, reStructuredText, AsciiDoc, py-
thon, ruby
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2 Historie psańı dokument̊u 5
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Úvod

S dokumenty se každý z nás setkává každý den, dokonce i ted’ drž́ıte jeden
v ruce. S t́ım, jak se rozv́ıjela lidská civilizace, se také rozv́ıjelo psańı do-
kument̊u, od ryt́ı znak̊u do krunýř̊u až po moderńı psańı na elektronických
zař́ızeńı a možnost jejich š́ı̌reńı po internetu. Metoda psańı se ale tolik nemě-
nila, dokument pro nás typicky představuje jednotný celek. Představte si
ovšem následuj́ıćı př́ıpad, máme soubor návod̊u na náš top produkt, který má
několik verźı, které se lǐśı i jejich instrukčńım manuálem. V našich manuálech
se ale nacháźı odkaz na legislativu, která, jak už to tak bývá, se měńı. Abychom
aktualizovali naše návody, muśıme změnit všechny soubory, které reprezentuj́ı
jeden návod. To může být časově náročné a je zde větš́ı riziko chyby. Tato
práce má přispět ke změně pohledu na psańı dokument̊u. Jednotlivé doku-
menty se skládáj́ı z část́ı, které se vyskytuj́ı v r̊uzných dokumentech, ale jsou
stejné, jako v př́ıpadě našeho př́ıkladu s návody. Jednotlivé části se pak daj́ı
aktualizovat a tyto změny se pak projev́ı ve všech dokumentech, změna tedy
proběhne pouze na jednom mı́stě, což sńıž́ı riziko chyby a zároveň se ušetř́ı
čas.

S rozdělováńım na části se běžně setkáváme v softwarovém inženýrstv́ı.
Naše aplikace děĺıme do jednotlivých vrstev, komponent a ještě v́ıce specificky
do tř́ıd. S t́ımto rozdělováńım se musely vypořádat dokumentačńı nástoroje,
které se použ́ıvaj́ı při vytvářeńı dokumentace kódu. V této práci se na některé
pod́ıváme a poté navrhneme řešeńı, založené na těchto nástroj́ıch, upravené
tak, aby jej bylo možné použ́ıt k sestavováńı dokumentu.
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Kapitola 1
Ćıl práce

Ćılem této práce bylo vytvořit aplikaci pro správu a úpravu modulárńıch doku-
ment̊u. Před vytvořeńım aplikace byla provedena analýza tvorby dokument̊u,
ve které jsme si probrali rozd́ıly mezi monolitickým a modulárńım dokumen-
tem. Na to navázala analýza nástroj̊u na vytvářeńı dokument̊u. Zaměřili jsme
se na značkovaćı jazyky, které se dnes použ́ıváj́ı při vytvářeńı dokumentace
jako např́ıklad docutil pro jazyk Python či AsciiDoc pro jazyk Ruby. Po této
analýze přijde na řadu návrh aplikace, který zde již lehce nast́ıńıme.

Aplikace bude řešit oprávněńı uživatel̊u, př́ıstup do jednotlivých repo-
zitář̊u, což jsou složky s jednotlivými moduly. U jednotlivých modul̊u muśıme
myslet na jejich verzováńı, tedy možnost vracet se zpět v jednotlivých úpra-
vách. Dı́ky tomuto verzováńı bude možné generováńı dokument̊u i retrospek-
tivně. Dokumenty, které jsou složeny z jednotlivých modul̊u, je možné také
verzovat a to pomoćı reviźı, které si budou pamatovat jaké verze modul̊u byly
použity.

Samotná implementace bude rozdělena na 2 části, backend a frontend.
Prvńı část́ı je backend, který nám umožnuje př́ıstup k dat̊um pomoćı webového
aplikačńıho prostřed́ı. Backend má také zajǐst’ovat ověřováńı uživatel̊u a
oprávněńı a možnost jejich správy. Frontend nám bude zpř́ıstupňovat backend
ve webovém prohĺızeči, jedná se ale o samostatnou aplikaci, která pouze ko-
munikuje a źıskává data z backendu. Dokončenou implementaci podrob́ıme
testováńı, zdali vše funguje v souladu s naš́ım návrhem. Závěrem zhodnot́ıme
výslednou aplikaci, jestli se nám podařilo naplnit všechny ćıle, které jsme si
vytyčili v návrhu.
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Kapitola 2
Historie psańı dokument̊u

Pokud se chceme zabývat psańım dokument̊u, je vhodné se nejdř́ıve pod́ıvat
do historie, na to kdy a jak se začaly psát prvńı dokumenty, jak se psańı
dokument̊u měnilo s t́ım jak se měnila vyspělost lidské civilizace.

V dnešńı době má každý z nás možnost vytvořit dokument a sd́ılet jej
s ostatńımi na celém světe a to všechno v rámci několika okamžik̊u. Toto
ovšem nebylo vždy možné. Pod́ıvejme se, jak jsme se jako lidstvo dostalo
od vyškrabáváńı znak̊u do krunýř̊u až po dnešńı psańı a sd́ıleńı dokumentu
online.

2.1 Od krunýř̊u ke knihtisku
Základem každého dokumentu je ṕısmo, ṕısmo jako takové se prvně objevuje
už v 7. tiśıcilet́ı před naš́ım letopočtem a to v Č́ıně, kde se našly kosterńı
poz̊ustatky a bĺızko nich i krunýře želv, na kterých se našlo prvńı ṕısmo. [1]
Toto je nejstarš́ı doposud nalezený artefakt obsahuj́ıćı ṕısmo.

Ṕısmo se o něco později také objevuje v Mezopotámii. Zde se objevuje
kĺınové ṕısmo, které přǐslo jako zjednodušeńı pro piktogramy, které se použ́ı-
valy pro kontrolu obiĺı a dobytka. Společně s kĺınovým ṕısmem se nezávysle
na sobě rozv́ıj́ı ṕısmo i na územı́ starého Egypta, zde v podobě hieroglyf̊u.
Tyto dvě ṕısma se pak rozšǐruj́ı po celém regionu. Dı́ky tomu roste v celém
regionu efektivita ekonomiky a objevuj́ı se prvńı historické záznamy [2] a také
prvńı sepsané zákony.

V Mezopotámii se pro psańı kĺınového ṕısma použ́ıvaly hliněné destičky,
kdežto ve starém Egyptě se použ́ıval papyrus. Papyrus se vyráběl ze stébel
šáchoru paṕırodárného a byl rozš́ı̌ren po celém středomoř́ı. Jeho výroba byla
zapomenuta okolo roku 1100.

V Evropě se poté rozšǐruje použ́ıváńı paṕıru, který se k nám dostal z Č́ıny
d́ıky Arab̊um. Paṕır byl oproti pergamen̊um, které jsou vyráběny z k̊uže,
levněǰśı na výrobu, ale byl horš́ı kvality, tud́ıž pro d̊uležité dokumenty se
použ́ıval pergamen. Do poloviny 15. stolet́ı se ovšem stále většina dokument̊u
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2. Historie psańı dokument̊u

psala bez použit́ı sofistikované techniky. Vše bylo stále opisováno ručně. To
ovšem změnil Johan Gutenberg, který významně zdokonalil knihtisk a který
se pak do konce stolet́ı rozš́ı̌ril po celé Evropě. Knihtisk zde byl již dř́ıve,
ale Johan přǐsel s nápadem odlit́ı jednotlivých ṕısmen z kovu, t́ım se zvýšila
jejich životnost a d́ıky tomu se sńıžila cena celého tisku. Sńıžeńı ceny mělo
za následek rozš́ı̌reńı knih meźı v́ıce lid́ı a t́ım i zvýšeńı gramotnosti obyvatel-
stva. [3]

2.2 Pr̊umyslová revoluce
Ještě před př́ıchodem pr̊umyslové revoluce se objevuj́ı prvńı pokusy o psaćı
stroj a to již v roce 1714, kdy byl v Anglii patentován stroj ”vyrážej́ıćı
ṕısmenka na paṕır“ [4], ovšem s psaćımi stroji měl pramálo společného. O v́ıce
než 100 let později se objevuje prvńı psaćı stroj, který přinesl rozložeńı kláves,
které známe i z dnešńıch moderńıch poč́ıtač̊u. Toto rozložeńı bylo zavedeno
kv̊uli problémům se zasekáváńım znak̊u při stisku v́ıce znak̊u po sobě, které
se nacházely bĺızko sebe. Psaćı stroje s námi byly po většinu 20. stolet́ı a
byly nahrazeny až poč́ıtači, ale o těch až později. Krom psaćıch stroj̊u se
s pr̊umyslovou revolućı také rozšǐruj́ı možnosti tisku. Např́ıklad roku 1799 si
nechal N. L. Robert patentovat vynález stoje na výrobu paṕıru v tzv. ”ne-
konečném“ pásu. [5]

2.3 Moderńı technologie
Prvńı poč́ıtače byly masivńıch rozměr̊u a zaměřeny pouze na určité početńı
operace, pro které byly sestrojené. Např́ıklad ENIAC, který byl za 2. světové
války na univerzitě v Pensylvánii a zde jej použivala americká armáda pro
balistické výpočty. Tento poč́ıtač zab́ıral 185.81 m2 plochy. [6] V roce 1947
přicháźı William Shockley, John Bardeen a Walter Brattain z Bell Labo-
ratiories s vynálezem tranzistoru, pevného elektrického přeṕınače, který ne-
potřeboval vakuum [7] (elektronky, které se použ́ıvali do této doby, jej ke
svému provozu potřebuj́ı). Jak je ale patrné z rozměr̊u takového stroje, je
jasné, že toto zař́ızeńı se masově nerozš́ı̌rilo. V 70. letech 20. stolet́ı přicházej́ı
prvńı osobńı poč́ıtače. Mezi lety 1974-1977 se na trhu objevuj́ı prvńı oprav-
dové domáćı poč́ıtače jako např́ıklad Altair od Micro Instrumentation and
Telemetry Systems (MITS). [7]

V roce 1976 Steve Jobs a Stephen Wozniak zakládaj́ı společnost Apple.
Jejich prvńım produktem je Apple I. Narozd́ıl od Altair měl tento poč́ıtač v́ıce
paměti a levněǰśı procesor a monitor. O rok později začinaj́ı s produkćı Apple
II, který nab́ızel barevnou obrazovku a možnost záznamu dat na přenosné
médium, kazetu, která poté byla nahrazena disketou. Apple zárověň s vydáńım
Apple II vyzýval programátory, aby pro své poč́ıtače vytvářeli aplikace, d́ıky
tomu např́ıklad vznikl prvńı tabulkový program nazývaný VisiCalc. Apple
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2.4. Shrnut́ı historie

tak našel cestu nejen do domácnost́ı, ale i do firemńıho sektoru. [7] ”Prvńı
zpracovańı textu na poč́ıtači se stáva skutečnost́ı, když MicroPro International
vydává WordStar.“ [7]

2.3.1 Software
V dnešńı době existuje nepřeberné množstv́ı sofwaru na vytvořeńı a zpracováńı
textu. Uved’me si tedy ty nejznámněǰśı i s jejich krátkou historíı. Začneme t́ım
nejznámněǰśım, nejpouž́ıvaněǰśım a v dnešńım době již braným jako standard.
Word přǐsel na svět v roce 1983 [8]. Tato verze byla určena pro systém MS-
DOS. MS Office a s ńım spojený Word jak jej známe dnes se ovšem objevil
až v roce 1990, konkrétně 19. listopadu toho roku. S jednotlivými verzemi se
zlepšovalo grafické rozhrańı pro uživatele, s verźı 2016 přicháźı také optima-
lizace na mobilńı zař́ızeńı a dotykové obrazovky. V roce 2011 je představen
Office 365, online služba, ve které je možné vytvářet a sd́ılet dokumenty od-
kudkoliv. [9]

Nebot’ baĺıček Office je licencovaný firmou Microsoft a neńı možné jej
použ́ıvat bez licence, objevuj́ı se i open source řešeńı, mezi nejznámněǰśı patř́ı
OpenOffice/LibreOffice, jejich př́ıběh zač́ıná v roce 1999, kdy Sun Microsys-
tems kupuje Star Division a měńı název jejich produktu na OpenOffice.org.
Současně s t́ım vydávaj́ı kód k veřejnému užit́ı, open source a každý si tedy
může stáhnout kopii tohoto softwaru a už́ıvat jej volně. V roce 2009 kupuje
Sun Microsystems firma Oracle, nebot’ měli někteř́ı vývojáři z The Document
Foundatiuon obavy, co se stane s OpenOffice.org. Vytvořili si vlastńı odnož
(fork) OpenOffice.org a začali ji dále rozv́ıjet pod názvem LibreOffice. Později
d́ıky tomuto vzniká jednotný open source formát pro sd́ıleńı dokument̊u, Open
Document Format (ODF). Dı́ky vývojář̊um z Document Liberation Project je
možné otev́ırat i ostatńı formáty jako je .doc, .docx nebo importovat soubory
z Pages, což je Word v podáńı společnosti Apple. [10]

2.4 Shrnut́ı historie
Jak je vidět, s postupuj́ıćım se technologickým rozvojem lidstva přicházelo
také spoustu změn týkaj́ıćıch se tvořeńı dokument̊u. Od dř́ıvěǰśı v́ıceméně
ručńı práce, se lidstvo dopracovalo do moderńıho pojet́ı, kdy neńı potřeba
š́ı̌rit dokumenty jejich opisováńım a je umožněno č́ım dál větš́ı části lidstva
vytvářet dokumenty, které mohou být sd́ıleny po celém světe v rámci okamžik̊u
pomoćı internetu. Co se ovšem nezměnilo, je př́ıstup tvorby dokument̊u. Stále
tvoř́ıme dokument jako jeden celek a o tom v́ıce v daľśı kapitole.
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Kapitola 3
Analýza tvorby dokument̊u

Historii psańı dokument̊u jsme si popsali v minulé kapitole, nyńı je čas popsat
princip, kterým dokumenty vznikaj́ı. Vznik dokument̊u také procháźı vývojem,
ale tento vývoj přicháźı až v posledńı době s rozvojem informačńıch technoloǵı.

Tvorba dokument̊u by se dala rozdělit na dva r̊uzné př́ıstupy. Prvńı má
za výsledek jeden soubor, který tvoř́ı daný dokument a druhý pouze slož́ı
dokument z určitých část́ı.

Než si ovšem poṕı̌seme tyto dva př́ıstupy, je nutné se pod́ıvat, jak vlastně
dokument vzniká. Nejdř́ıve je nutné vytvořit návrh, pro který se také použ́ıvá
označeńı draft. Tento draft je pouze základńı obrys toho, co by měl výsledný
dokument obsahovat. Pokud se na dokumentu pod́ıĺı v́ıce autor̊u, je tento draft
kontrolován každým z nich. Z draftu se potom začne rozv́ıjet výsledný doku-
ment, který se po dopsáńı předává ke kontrole korektor̊um, kde se kontroluje
pravopis a stylistika. Po konečné kontrole d́ıla autorem či autory je d́ılo předá-
no distributorovi. Celý tento postup je znázorněn na grafu. 3.1

3.1 Monolitický př́ıstup
Monolitickým př́ıstupem je myšleno to, že jednotlivé dokumenty jsou monoli-
tické celky, jeden dokument je jeden celek. Pro představu, pokud si vezmeme
ku př́ıkladu Word, o kterém už zaznělo něco v kapitole o historii psańı do-
kument̊u, vytvořeńım jednoho souboru s př́ıponou .docx, jsme vytvořili jeden
monolitický dokument a pokud jej budeme cht́ıt použ́ıt v jiném dokumentu,
budeme muset obsah tohoto souboru zkoṕırovat do nového souboru. Tento
nový soubor bude obsahovat i náš p̊uvodńı dokument, pokud se ovšem něco
změńı v p̊uvodńım dokumentu, druhý dokument bude mı́t stále p̊uvodńı verzi.
Toto poté přináš́ı problémy, které byly již nast́ıněny v úvodu této práce.

Výhodami monolitického př́ıstupu jsou jednoduché zpracováńı jednoho
dokumentu. Neńı třeba jej dělit a je jednoduché jej sd́ılet i v p̊uvodńım, nezpra-
covaném tvaru, kdy je možné odeslat pouze jeden soubor. Nevýhody se hlavně
projevuj́ı u větš́ıch text̊u, kdy může být nepřehledné orientováńı se v jednom
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3. Analýza tvorby dokument̊u

souboru a toto se ještě v́ıce prohlubuje u formát̊u, které nejsou jednoduché na
čteńı, pokud nejsou zpracovány např́ıklad v HTML nebo XML.

V souvislosti se zmı́něným formátem .docx, který je použ́ıvaný hlavně pro-
gramem Word z baĺıčku Office od firmy Microsoft, je třeba zmı́nit, že mi-
nimálně od verze 2016, je možné rozdělit dokument na hlavńı dokument a
jeho části, které mohou být uchovávány odděleně. [11] Toto řešeńı je ovšem
citlivé na přesuny soubor̊u a neńı optimálńı.

3.2 Modulárńı př́ıstup
Hlavńı myšlenkou modulárńıch dokument̊u je rozdělit dokument na jednotlivé
moduly, tedy části textu, které je možné poté využ́ıt i v jiných dokumentech.
Jako př́ıklad uvedu tuto práci. Skladá se z jednotlivých kapitol. Tyto kapitoly
jsou v́ıce či méně na sobě nezávislé a tud́ıž se daj́ı rozdělit na jednotlivé mo-
duly. Ovšem nemuśıme tento dokument dělit pouze podle kapitol, je možné
jej rozdělit i na měnš́ı části. S t́ımto děleńım si ovšem muśıme dát pozor,
abychom dokument nerozdělili na moc malé části, které potom samy o sobě
ztrat́ı smysl.

Jak nám toto pomůže zlepšit efektivitu psańı a rozšǐrováńı dokument̊u? Je
potřeba si uvědomit, že pokud se k nám př́ıdá nový člen týmu, který má spra-
vovat naš́ı dokumentaci, je pro něj složité se orientovat v jednom velkém mo-
nolitickém souboru. Pokud ovšem je možnost dokumentaci rozdělit na části, je
i pro nově př́ıchoźıho člena týmu jednodušš́ı zorientovat se v upravované části
a př́ıpadně ji rozš́ı̌rit. Pro lidi, kteř́ı dokumentaci ṕı̌sou již deľśı dobu, bude
mimo jiné př́ınosné nutnost držet se jednoho tématu, který může definovat
daný modul a t́ım pádem držet konzistentnost obsahu textu. [12]

Výhodou modulárńıho př́ıstupu mimo těch nast́ıněných v přechoźım od-
stavci, je možnost jednoduchého aktualizováńı textu, mezi v́ıcero dokumenty,
které sd́ılej́ı stejný modul. Také tento zp̊usob přináš́ı možnost přehledněǰśıho
verzováńı, kdy je možné procházet pouze změny v jednotlivých modulech.
Nevýhody jsou hlavně v krátkých a unikátńıch dokumentech, kdy neńı ani
žádoućı je rozdělovat do v́ıcero soubor̊u. Daľśı nevýhodou je, že ne všechny
formáty, které slouž́ı k psańı textu, tuto metodu podporuj́ı (Markdown).
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PR? B?H PSANÍ DOKUMENTU Tomá? Starý

Autor Ostatní auto?i Korektor Nakladatel

Vypracování 
návrhu

:Dokument
[Návrh]

Korekce 
textu

Provést korekci

Úpravy textu

Sdílet text 

Sdílení

:Dokument
[Sdílený]

Odeslat nakladateli

Vydání 
dokumentu

:Dokument
[Vydání]

Odeslat nakladateli

Vydání 
dokumentu

Obrázek 3.1: Pr̊uběh psańı dokumentu
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Kapitola 4
Analýza nástroj̊u pro tvorbu

dokument̊u

Nástroj̊u jak dnes psát dokumenty máme celou řadu, některé jsou volně do-
stupné a jiné jsou zpoplatněny. Některé nástroje jsme si již představili (Word,
LibreOffice), ale nyńı se zaměř́ıme na takzvané značkovaćı jazyky. Značkovaćı
jazyky nám umožnuj́ı psát text, který je poté možné zpracovat poč́ıtačem,
který změńı jeho formátováńı. Většina značkovaćıch jazyk̊u má jasně
rozlǐsitelné značky, nebo jinak také tagy, které upravuj́ı formátováńı při je-
jich strojovém překladu a d́ıky tomu je p̊uvodńı text stále dobře čitelný. [13]
Výhodou je u nich, kromě jednoduché čitelnosti p̊uvodńıho textu, volnost užit́ı.
Neńı potřeba pro jejich úpravu žádný speciálńı software. Pokud je chceme
převést do konečné podoby, stač́ı nám k tomu volně dostupné nástroje, které
jsou ve většině př́ıpad̊u dostupné i online a neńı třeba je tedy instalovat na
naše zař́ızeńı.

Mezi značkovaćı jazyky např́ıklad patř́ı i jazyky použ́ıvané při
psańı webových stránek, jako je HTML či XML, ovšem tyto jazyky budeme
sṕı̌se využ́ıvat pro zobrazováńı výstupu jednodušš́ıch značkovaćıch jazyk̊u. My
se budeme zabývat hlavně těmito 3 jazyky: Markdown, reStructuredText a
AsciiDoc. Tyto jazyky se použ́ıvaj́ı pro psańı dokumentace v jednotlivých
programech (docutil, AsciiDoc), či slouž́ı k vytvářeńı uživatelských návod̊u
(Markdown).
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4. Analýza nástroj̊u pro tvorbu dokument̊u

4.1 Markdown
Markdown je značkovaćı jazyk, který se typicky převád́ı do HTML. Jedná
se o jednoduše čitelný a zároveň jednoduchý jazyk na psańı strukturovaného
textu. Hlavńı myšlenkou Markdown je, že text v něm psaný by měl být pub-
likovatelný i bez jeho zpracováńı. Inspiraćı tomuto př́ıstupu jsou čistě textové
emaily (emaily se dnes ve většině př́ıpad̊u ṕı̌sou v HTML z d̊uvodu grafického
obsahu). [14]

Markdown se použ́ıvá na některých verzovaćıch službách jako je např́ıklad
GitHub, ovšem v tomto př́ıpadě se jedná o upravenou implementaci Mar-
kdown, která je rozš́ı̌rena o daľśı tagy/značky. Podobnou úpravu Markdown
má i konkurenčńı služba GitLab.

Takto vypadá menš́ı ukázka Markdown syntaxe 4.1 a také výsledek, který
je poté generován 4.1.

1 # Ukázkový přı́klad Markdown syntaxe
2

3 Takto vypadá dokument psaný v Markdown,
4 jak je vidět, od čistého textu se moc nelišı́.
5

6 ## Vı́ceúrovňové nadpisy
7

8 Zde je ukázka možnosti formátovánı́ textu *kurzı́va* , **tučné**.
9 Vı́ce přı́kladů formátovánı́ napřı́klad [zde](https://github.com

10 /adam-p/markdown-here/wiki/Markdown-Cheatsheet).
11

12 - přı́klad
13 - jednoduchého
14 - seznamu
15

16 - [ ] checkbox

Zdrojový kód 4.1: Př́ıklad Markdown syntaxe
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4.1. Markdown

lF�xFQpɷ TǼőFH�/ J�`F/QrM bvMi�t2
h�FiQ pvT�/� /QFmK2Mi Tb�Mɷ p J�`F/QrM- D�F D2 pB/ÿi- Q/ ÍBbiû?Q i2tim b2
KQ+ M2HBȒőX

oő+2ȹ`QpƚQpû M�/TBbv
w/2 D2 mF�xF� KQʈMQbiB 7Q`K�iQp�Mő i2tim Fm`xőp�- imÍMûX oő+2 TǼőFH�/ɩ 7Q`K�@
iQp�Mő M�TǼőFH�/ x/2X

Ç TǼőFH�/
Ç D2/MQ/m+?û?Q
Ç b2xM�Km
! +?2+F#Qt

R

Obrázek 4.1: Výstup Markdown
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4. Analýza nástroj̊u pro tvorbu dokument̊u

4.2 reStructuredText
Formát reStructuredText pro psańı dokument̊u v prostém textu, který je
snadný na čteńı, kde je hned zřejmé, jak bude vygenerovaný text vypadat.
Tento formát je jednoduchý na použit́ı hlavně pro psańı programátorské doku-
mentace, menš́ıch web̊u a samostatných dokument̊u. Hlavńım ćılem reStructu-
redText je definovat a uplatnit jednoduchý značkovaćı jazyk pro použ́ıt́ı v Py-
thon, kde se použ́ıvá k dokumentaci jednotlivých část́ı programu, a daľśıch
dokumentačńıch nástroj́ıch, který je jednoduše čitelný a jednoduše použitelný.
[15]

”Docutil je open-source program pro zpracovańı dokumentace v textové
podobě do, pro uživatele, př́ıvětivého formátu, jako je např́ıklad HTML, LATEX
či XML.“ [16] Docutil použ́ıvá jako vstupńı formát již zmı́něný reStructured-
Text. Pro převod do formátu PDF lze poté použ́ıt utilitu Pandoc [17], která
umı́ převěst r̊uzné značkovaćı jazyky na ostatńı formáty jako např́ıklad náš rst
(reStructuredText formát) a to nejenom do PDF, ale také do formát̊u jako je
Markdown, HTML a daľśıch. Pandoc lze také př́ımo využ́ıt v Pythonu, d́ıky
modulu pypandoc [18].

Stejně jako u Markdown, zde máme ukázku syntaxe 4.2 i výsledného do-
kumentu 4.2.

1 ..File: example-rst.rst
2

3 Ukázkový text ve formátu reStructuredText
4 =========================================
5 Nižšı́ úroveň nadpisu
6 -----------------------
7

8 Podobně jako Markdown, nabı́zı́ reStructuredText také možnost
9 formátovánı́ textu *kurzı́va* , **tučné**. Oproti Markdown má

10 reStructuredText možnost vkládat dalšı́ soubory a tudı́ž, dokument
11 může být rozdělen na jednotlivé části, nebo lépe moduly.
12

13 .. include:: module.rst

1 ..File: module.rst
2

3 Ukázkový reStructuredText modul
4 ===============================
5

6 Toto je přı́klad takového modulu.

Zdrojový kód 4.2: Př́ıklad reStructuredText syntaxe
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4.2. reStructuredText

Ukázkov˝ text ve formátu reStructuredText
Niûöí úrove� nadpisu
Podobn� jako Markdown, nabízí reStructuredText také moûnost formátování
textu kurzíva, tu�né. Oproti Markdown má reStructuredText moûnost vkládat
dalöí soubory a tudíû, dokument m�ûe b˝t rozd�len na jednotlivé �ásti, nebo
lépe moduly.

Ukázkov˝ reStructuredText modul
Toto je p�íklad takového modulu.

1

Obrázek 4.2: Výstup reStructuredText
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4. Analýza nástroj̊u pro tvorbu dokument̊u

4.3 AsciiDoc
AsciiDoc je daľśı formát pro psańı dokumentu, jedná se stejně jako reStructu-
redText, o modul pro jazyk Python. Tento modul je možné použ́ıt pro psańı
nejenom poznámek, ale je možné jej exportovat i do formát̊u jako jsou .epub
(formát pro elektronické čtečky knih), či PDF. [19] Syntaxe jazyku je podobná
reStructuredText.

Kompilátor pro AsciiDoc byl p̊uvodně psán pro jazyk Python, ovšem
posléze byla syntaxe adoptována jako baĺıček pro jazyk Ruby a také přejme-
nován na AsciiDoctor [20]. AsciiDoctor lze posléze použ́ıt i př́ımo v kódu, a
to konkrétně v jazyce Ruby. Zde je menš́ı ukázka nejenom formátu AsciiDoc,
ale i jeho použit́ı v kódu.

Ukázka syntaxe 4.3 a výsledného dokumentu i pro AsciiDoc je vidět na
obrázku 4.3.

1 //File: example-ascii.adoc
2

3 == Ukázkový text ve formátu AsciiDoc
4

5 === Nižšı́ úroveň nadpisu
6

7 Podobně jako Markdown a reStructuredText, nabı́zı́ AsciiDoc také
možnost formátovánı́ textu *kurzı́va*, **tučné**. Stejně jako↪→

8 reStructuredText nabı́zı́ i AsciiDoc možnost vkládánı́ dalšı́ch
modulů/částı́.↪→

9

10 include::module.adoc[]

1 //File: module.rst
2

3 === Ukázkový AsciiDoc modul
4

5 Toto je přı́klad takového modulu.

1 # example.rb
2 require 'asciidoctor'
3

4 Asciidoctor.convert_file 'example.adoc', to_file: true, safe:
:safe↪→

Zdrojový kód 4.3: Př́ıklad AsciiDoc syntaxe a ukázka použit́ı AsciiDoctor
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4.3. AsciiDoc

Ukázkový text ve formátu AsciiDoc

Nižší úroveň nadpisu
Podobně jako Markdown a reStructuredText, nabízí AsciiDoc také možnost formátování textu
kurzíva, tučné. Stejně jako reStructuredText nabízí i AsciiDoc možnost vkládání dalších
modulů/částí.

Ukázkový AsciiDoc modul
Toto je příklad takového modulu.

1

Obrázek 4.3: Výstup AsciiDoc
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4.4 Porovnáńı

Po představeńı těchto 3 jazyk̊u je porovnáme a zhodnot́ıme jejich použitelnost
pro modulárńı dokumenty a vybereme, který použijeme v rámci naš́ı apli-
kace. V rámci porovnáńı muśıme dát hlavně d̊uraz na podporu modularity
v rámci jazyka, tedy jestli je už v samostatném značkovaćım jazyku podpořeno
vkládáńı daľśıch soubor̊u s textem, tedy modul̊u. Dále se také zaměř́ıme na jed-
noduchost generováńı r̊uzných formát̊u, některé jazyky jsou podpořeny v Pan-
docu a pokud jsou, do jakých formát̊u je lze převést.

Prvně začněme s jazykem Markdown, jeho představeńı už máme za sebou
a nyńı se pod́ıvejme na možnost jeho využit́ı při vytvářeńı modulárńıch do-
kument̊u. Bohužel Markdown nepodporuje př́ımé vkládáńı daľśıch soubor̊u,
tento nedostatek jej čińı, oproti ostatńım 2 jazyk̊um, nepoužitelným pro mo-
dulárńı dokumenty. Je zde sice možná úprava kódu, který by text obohatil
o moduly před výsledńım zpracováńım, ale tato úprava by byla náročná na
provedeńı v takovém rozsahu, abychom mohli zaručit jej́ı bezchybnost.

Daľśım na řadě je reStructuredText. Tento jazyk má možnost vkládat
v rámci jednoho souboru i daľśı soubory, které obashuj́ı daľśı kód. Dı́ky této
vlastnosti lze u něho použ́ıt modulárńı př́ıstup k vytvářeńı dokument̊u bez
žádného předzpracováńı textu. Tento jazyk je podporován v rámci Pandocu
[17] a je možné jej převest nejenom do formátu PDF, ale i spousty daľśı, jme-
novitě např́ıklad Markdown, EPUB (formát pro čtečky knih) či již zmı́něné
PDF.

AsciiDoc je posledńı jazyk na porovnáńı a stejně jako reStructuredText,
nám i AsciiDoc nab́ıźı možnost připojeńı daľśıch soubor̊u, které budou převe-
deny na výsledný dokument. Protože je ovšem již podporován pouze v jazyce
Ruby, budeme potřebovat na jeho převod do výsledných formát̊u instalovat
jednotlivé moduly pro tento jazyk. Bohužel nelze vyzuž́ıt Pandoc, nebot’ tuto
verzi AsciiDocu již nepodporuje. Použijeme tedy nástroj AsciiDoctor [20],
tento nástroj nám výsledný dokument umı́ převést do formátu HTML, pro
převod do jiných formát̊u jako např́ıklad PDF je nutné mı́t kromě AsciiDoctor
nainstalováno i jeho rozš́ı̌reńı asciidoctor-pdf [21]. Toto trochu znevýhod’nuje
AsciiDoc oproti reStructuredText, který má výhodu v možnosti použit́ı jed-
noho nástroje na převod do v́ıcero formát̊u.

Na závěr tohoto porovnáńı je třeba uvést jaký jazyk budeme v naš́ı aplikaci
použ́ıvat. T́ımto jazykem bude reStructuredText a to z několika d̊uvod̊u:

1. Prvńım d̊uvodem je jeho snadný převod do ostatńıch formát̊u d́ıky
nástroji Pandoc [17] a jeho modulu pypandoc [18], který nám umožńı
použ́ıvat Pandoc v př́ımo v aplikaci.

2. Druhým d̊uvodem je autorova předešlá zkušenost v jazyce Python a také
zkušenosti s nástojem Pandoc a modulem pypandoc.
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4.5 Požadavky na systém
Na závěr celé analýzy a na základě požadavk̊u na práci stanovme tyto funkčńı:

• správa modul̊u, možnost jejich úpravy či smazáńı

• generováńı dokument̊u

• verzováńı dokument̊u i modul̊u

• modularita aplikace

• rozšǐritelnost aplikace

a také tyto nefunkčńı požadavky:

• správa uživatel̊u, možnost jejich registrováńı a přihlášeńı

• oprávněńı pro dokumenty i moduly

• rozděleńı aplikace na backend a frontend.
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Kapitola 5
Návrh

Po analýze tvorby dokument̊u a nástroj̊u na vytvářeńı dokument̊u připrav́ıme
návrh aplikace, která bude řešit správu, vytvářeńı a verzováńı modulárńıch
dokument̊u. Tato kapitola je rozdělena do jednotlivých sekćıch, ve kterých
budeme podrobně popisovat návrh dané sekce v naš́ı aplikaci. V rámci návrhu
nesmı́me opomenout možnosti budoućıho rozš́ı̌reńı.

5.1 Uživatelská sekce
Tato sekce je zde hlavně pro potřeby vytvářeńı neveřejných dokument̊u, které
nesmı́ být př́ıstupné veřejnosti. Dále je také potřeba vytvořit možnost správy
systému, která bude jednoduchá na použ́ıt́ı a nebude nutné např́ıklad zasa-
hovat př́ımo do databáze naš́ı aplikace. Pro tuto funkcionalitu bude ovšem
nutné vytvořit speciálńı roli, která bude tohoto administrátora jasně identifi-
kovat. Role ale nebude pouze administrátorská, všichni uživatelé budou mı́t
možnost být nositeli až několika roĺı zároveň. Tato vlastnost je zde kv̊uli jed-
nodušš́ı obsluze přǐrazováńı oprávněńı k dokument̊um a repozitář̊um, které
si rozebereme dále v textu. Aby hlavńı administrátor aplikace nemusel tyto
požadavky na přiděleńı roĺı řešit sám, bude zde ještě daľśı pevně definovaná
role a to role správce př́ıstupu, který bude mı́t možnost, stejně jako admi-
nistrátor, hromadně přidělovat či odeb́ırat role. Ovšem pouze administrátor
může přǐradit roli správce př́ıstupu.

Nyńı si probereme vlastnosti uživatele, budeme potřebovat uživatele jed-
noznačně identifikovat, je tedy potřeba od uživatele źıskat nějaký údaj, který
bude unikátńı jako např́ıklad uživatelské jméno. Dále si od uživatele vyžádáme
email, který může být posléze použit k doručeńı zpráv a upozorněńı z apli-
kace. T́ımto se ovšem dostáváme k nutnosti myslet na ochranu osobńıch údaj̊u,
která prošla v posledńıch letech změnou v d̊usledky nabyt́ı účinosti evropského
nař́ızeńı GDPR.

23
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V tomto UC diagramu 5.2 naleznete rozpis všech UC, které se týkaj́ı
uživatelské sekce. Zároveň k tomu je zde také stavový diagram 5.1, který nám
ukazuje jednotlivé stavy uživatele, vzhledem k systému a které akce maj́ı vliv
na jeho stav.

Host

?IVOTNÍ CYKLUS U?IVATELE Tomá? Starý

U?ivatel

Otev?ení 
aplikace

:U?ivatel
[Host]

P?ihlá?ení

Registrace

Vstup do 
aplikace

:U?ivatel
[U?ivatel]

Odhlá?ení

:U?ivatel
[Host]

Obrázek 5.1: Diagram přihlášeńı a registrace uživatele
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5.2. Repozitáře

U?ivatel

<<U?ivatelská sekce>>
Aplikace

P?ihlá?ení

Registrace

Správce rolí

P?i?azení 
rolí

Odebrání 
rolí

Administrátor

P?i?azení 
správcovské 

role

Deaktivace 

Odebrání 
správcovské 

role

Obrázek 5.2: Diagram UC pro uživatelskou sekci

5.1.1 GDPR
Naše aplikace bude pracovat s osobńımi údaji, je nutné toto brát na vědomı́.
Proto se nyńı pod́ıvejme na to, co muśı naše aplikace splňovat, aby dodržela
všechny zákony o ochraně osobńıch údaj́ı a směrnice Evropské unie, GDPR.
Prvńı co je nutné brát na vědomı́ je účel, za kterým údaje chceme údaje
sb́ırat a uchovávat a jestli je náš účel oprávněný. V tomto př́ıpadě o uživateli
źıskáme osobńı údaj v podobě emailu, který stač́ı k identifikaci určité osoby.
V našem př́ıpadě je email identifikátor uživatele a budeme jej při registraci
žádat o souhlas se zpracováńım osobńıch údaj̊u. Dále muśıme myslet na
možnost smazáńı či anonymizace údaj̊u uživatele. Toho doćıĺıme ručńımi zá-
sahy do databáze, kde využijeme možnosti změnit email na jeho hash. [22]

5.2 Repozitáře
Než začneme popisovat samotné generováńı dokument̊u, je potřeba si definovat
repozitáře našich modul̊u. Jednotlivé repozitáře nám budou sloužit jako složky,
které budou obsahovat moduly, ze kterých se pak budou skládat výsledné do-
kumenty. V rámci repozitář̊u je potřeba hlavně zajistit správně fungováńı
oprávněńı. Pokud si uživatel založ́ı nový repozitář, má v̊uči němu všechny
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práva, ostatńı uživatelé se namej́ı o tomto repozitáři v tomto stavu nemaj́ı
jak dozvědět, je pro ně skrytý. Pokud se ovšem zakladatel rozhodne sv̊uj ob-
sah repozitáře sd́ılet, má možnost sd́ılet repozitář s ostatńımi uživateli. Dále
má také možnost definovat, jestli je repozitář pro jednotlivé uživatele pouze
pro čteńı, či použit́ı modulu v dokumentu, nebo jestli má možnost moduly i
upravovat.

V neposledńı řadě muśıme myslet na verzováńı našich jednotlivých mo-
dul̊u, zde se nab́ızej́ı 2 možnosti jak tomuto přistoupit. Bud’ by bylo možné
integrovat řešeńı založené na nějaké VCS, tj. systém, který zařizuje verzováńı
soubor̊u, nebo je možné implementovat verzováńı pomoćı databáze. V této
práci budeme volit verzováńı pomoćı databáze a to hlavně z časových d̊uvod̊u,
nebot’ pro použit́ı VCS by bylo nutné udělat kompletńı obal na nějaký již exis-
tuj́ıćı verzovaćı systém. Na digramu 5.6 je vidět, jak by měly vypadat vztahy
mezi jednotlivými moduly.

Pro jednodušš́ı představu toho jaké nám z návrhu vyplynuly př́ıklady užit́ı
je vytvořen diagram UC pro repozitáře 5.3. V tomto diagramu je dbáno i na
rozděleńı uživatel̊u podle úrovně jejich oprávněńı ve vztahu k repozitáři.

U?ivatel

<<Repozitá?e>>
Aplikace

Vytvo?ení 
repozitá?e

Úprava 
repozitá?e

Vlastník repozitá?e

Vytvo?ení 
modulu v 
repozitá?i

Úprava 
modulu v 
repozitá?i

Zm?na oprávn?ní 
pro ostatní u?ivatele

U?ivatel s právy na 
?tení

Získání obsahu 
repozitá?e

U?ivatel s právy na 
úpravu

Obrázek 5.3: Diagram UC pro repozitáře
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5.3 Dokumenty

Jelikož už máme definované chováńı pro jednotlivé repozitáře a jejich moduly,
můžeme se pustit do návrhu dokument̊u, které se budou skládat z modul̊u.
Každý dokument je tedy soubor modul̊u, který je možné převést do tisknutelné
podoby. Co ale nesmı́me opomenout je, že stejně jako moduly bude možné
dokumenty také verzovat, zde to bude provedeno pomoćı reviźı. Každá revize
bude nést informace o tom, kdo danou revizi vytvořil a také ponese všechny
informace o verźıch modulu, které jsou na danou revizi použity.

Podobně jako u repozitář̊u i u dokument̊u budeme řešit oprávněńı a to
stejným zp̊usobem, tud́ıž každý dokument má svého zakladatele nebo také
vlastńıka, vlastńık má možnost rozhodovat o tom, kdo bude moci dokument
upravovat (vytvářet nové revize, měnit obsah dokumentu), a kdo bude mı́t
možnost si pouze dokument přeč́ıst.

Pro lepš́ı představu o jednotlivých př́ıpadech užit́ı je zde přiložen UC dia-
gram pro dokumenty 5.4.

<<Dokumenty>>
Aplikace

U?ivatel

Vytvo?ení 
dokumentu

Vlastník dokumentu

Generování 
dokumentu

Úprava 
dokumentu

Zm?na oprávn?ní pro 
ostatní u?ivatele

U?ivatel s právy na 
úpravu dokumentu

U?ivatel s právy na 
?tení dokumentu

Obrázek 5.4: Diagram UC pro dokumenty
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5.4 Návrh architektury aplikace
Jak bylo již řečeno v kapitole o ćılech práce, aplikace by měla být rozdělena
na 2 části backend a frontend. Nyńı si pojdmě navrhnout architekturu, která
bude vyhovovat tomuto ćıly. Pro backend je d̊uležité, aby měl př́ıstup k da-
tabázi, ve které budou uložena všechna data, jediná možnost jak komunikovat
s backendem bude skrze webové rozhrańı. Propojeni s backendem nám bude
zajǐst’ovat frontendová část, ta bude umět komunikovat a zobrazovat data
v grafické podobě, nadále nám také poslouž́ı k udržeńı identity po přihlášeńı.
Na tomoto diagramu 5.5 je znázorněno rozložeńı jednotlivých komponent dle
návrhu.

<<Server>> Backend

Databáze

Backend

<<PC>> U?ivatel

Frontend
<<protocol>>

HTTPS

SQL

Obrázek 5.5: Diagram komponent

5.5 Možnosti rozš́ı̌reńı
Protože každý systém se postupně rozv́ıj́ı a rozšǐruje, muśıme na tuto skuteč-
nost myslet již při návrhu, snaž́ıme se tedy, aby jednotlivé části systému byly
od sebe oddělené a mohly fungovat i bez ostatńıch část́ı. Např́ıklad propojeńı
mezi moduly a uživateli je pouze na základě jedné vazebńı tabulky, která slouž́ı
k dekompozici vztahu M:N. U modul̊u je také podstatné, aby bylo možné jim v
daľśım vývoji přidat daľśı atributy jako např́ıklad typ modulu. Toho doćıĺıme
t́ım, že moduly budou samostatnou tabulkou v databázi a bude ji tedy možné
rožš́ı̌rit o daľśı atributy, při této úpravě ovšem neohroźıme již p̊uvodńı data
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a nebude pro nás problém takovou změnu implementovat. Podobně je tomu i
u dokument̊u a uživatel̊u. Modely se snaž́ıme dělat co nejmenš́ı s jednoduchou
možnost́ı rozš́ı̌reńı viz 5.6.

U?ivatel

+ email
+ uzivatelské jméno

Repozitá?

+ název repozitá?e

Dokument

+ název dokumentu

Modul

+ název modulu

Opráv?ní dokumenty

+ úrove? oprávn?ní

Historie modulu

+ ?as zm?ny

Role

+ název role

1

1..*

1

0..*

Revize

+ ozna?ení revize 1

1..* 1

0..*

1

0..*

Opráv?ní repozitá?e

+ úrove? oprávn?ní

1

0..*

0..*

1

0..*

1..*

Vlastník

0..*
1

0..*

1

Vlastník

Obrázek 5.6: Návrh rozložeńı model̊u
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Kapitola 6
Realizace

Implementaci rozděĺıme na 2 části a to na část zab́ıvaj́ıćı se backendem, tedy
mozkem naš́ı aplikace, která bude zodpov́ıdat za ukládáńı a zpracováńı dat a
bude nám také sloužit jako autentifikačńı server. A poté na frontend, tedy část,
která je odpovědná za komunikaci s backendem a také bude zpostředkovávat
zobrazeńı dat z backendu uživateli.

6.1 Backend

V analýze nástroj̊u, jsme v samotném závěru porovnávali a také vyb́ırali,
jaký značkovaćı jazyk použijeme jako formát pro naše dokumenty. Při výčtu
výhod pro jazyk reStructuredText, je uvedena autorova předešlá zkušenost
s jazykem Python, tento jazyk se tedy stane jazykem, který budeme použ́ıvat
při vývoji backendové části naš́ı aplikace. Daľśım d̊uvodem pro výběr tohoto
jazyka je modul pypandoc, který nám umožňuje převáděńı reStructuredText
na jiné formáty a d́ıky tomuto modulu budeme moci jednoduše generovat
naše dokumenty. Mezi jazyky Python a Ruby nejsou velké rozd́ıly, oba jsou
skriptovaćı jazyky. Ruby je většinou vńımán pouze jako jazyk na vytvářeńı
webových stránek, na druhé straně Python je zaměřen na univerzálnost jeho
použit́ı. [23]

Jako základ backendu využijeme Flask, ”což je mikroframework pro Py-
thon založený na Werkzeug, Jinja 2 a dobrých záměr̊u.“ [24] Tento mikrofra-
mework nab́ıźı vytvářeńı stránek ve formátu HTML, toto ovšem nebude třeba,
nebot’ celý backend je složen pouze z REST metod, které slouž́ı k źıskáńı či
úpravě dat. Konkrétně použijeme HTTP metody GET, POST a DELETE,
které provedou určitou akci na základě volané adresy. Pro daľśı funkcniona-
lity využ́ıváme v mnoha př́ıpadech moduly, které rozšižuj́ı základńı Flask.
Důvodem pro výběr tohoto frameworku je jeho snadná rozšǐritelnost pomoćı
modul̊u a také nám umožňuje vytvořit jednoduchou webovou aplikaci bez
zbytečných část́ı, které by nebyly použity.
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6.1.1 Ověřováńı uživatele

V rámci ověřovańı uživatel̊u muśıme zajistit zabezpečenou komunikaci mezi
backendem a frontendem. Toho doćıĺıme sd́ıleńım tokenu, který bude ověřovat
každý dotaz do té části aplikace, kam maj́ı př́ıstup pouze přihlášeńı uživatelé.
Toho doćıĺıme pomoćı modulu, který rožšǐrujeme Flask, Flask-jwt-extended.
Pro správnou funkci tohoto modulu je třeba mı́t nastavený tajný kĺıč pro apli-
kaci, který slouž́ı k šifrováńı JWT, ve kterém se nacháźı identifikátor uživatele.
Dále je potřeba definovat funkce pro nač́ıtáńı uživatele a jeho roĺı, toto poté
použijeme pro kontrolu oprávněńı uživatele a źıskáváńı dat, která jsou vázána
na uživatele viz ukázka 6.4. Kromě možnosti sd́ıleńı tokenu muśıme také
v naš́ı aplikaci vyřešit možnost bezpečného ukládáńı hesla v naš́ı databázi.
Z bezpečnostńıho hlediska je nutné zajistit, nemožnost zpětného zjǐstěńı hesla
zadaného uživatelem. Toto neńı úplně možné d́ıky brute force útok̊um, neboli
útok̊um hrubou silou, při které jsou zkoušeny všechny možné kombinace pro
dané heslo. Tomuto se dá lépe předej́ıt silným heslem. Pro šifrováńı hesla na
databázi použijeme modulu flask-bcrypt, který implementuje užit́ı hashovaćı
metody bcrypt ve Flasku.

1 # File: moddoc/service/auth_service.py
2

3 @app.jwt.user_claims_loader
4 def add_claims(user):
5 """
6 Load claims into JWT
7 """
8 return {'roles': user['roles']}
9

10 @app.jwt.user_identity_loader
11 def load_user(user):
12 """
13 Function for loading user
14 """
15 return user

Zdrojový kód 6.4: Ukázka kódu pro Flask-jwt-extended

6.1.2 Propojeńı s databáźı

Na toto použijeme daľśı rozš́ı̌reńı pro Flask a to konkrétně Flask-SQLAlchemy.
Jedná se interpretaci SQLAlchemy, což je ORM nástroj pro Python. Pod-
poruje většinu SQL implementaćı a server̊u. V našem př́ıpadě budeme brát
postgresql jako nejvhodněǰśı databázový server se zaručenou podporou pro sq-
lite. Protože v aplikaci použ́ıváme jako identifikátor všech model̊u, použ́ıváme
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GUID. Základńı implementace SQLAlchemy nám tento datový typ nativně ne-
podporuje, stejně jako některé SQL servery. Proto si vytvoř́ıme vlastńı datový
typ GUID. Ukázku jak na to, nalezeme i v oficiálńı dokumentaci SQLAlchemy
[25]. Jak lze vidět v ukázce kódu 6.5, při vytvářeńı tohoto typu je provedena
kontrola, s jakou databáźı bude aplikace pracovat a podle toho se rozhodne,
jaký datový typ bude v rámci databáze použit. Toto se provád́ı proto, že ne
všechny databáze si umı́ poradit s GUID datovým formátem.
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1 #File: moddoc/utils.py
2 from sqlalchemy.types import TypeDecorator, CHAR
3 from sqlalchemy.dialects.postgresql import UUID
4 import uuid
5

6 class GUID(TypeDecorator):
7 """Platform-independent GUID type.
8

9 Uses PostgreSQL's UUID type, otherwise uses
10 CHAR(32), storing as stringified hex values.
11

12 """
13 impl = CHAR
14

15 def load_dialect_impl(self, dialect):
16 if dialect.name == 'postgresql':
17 return dialect.type_descriptor(UUID())
18 else:
19 return dialect.type_descriptor(CHAR(32))
20

21 def process_bind_param(self, value, dialect):
22 if value is None:
23 return value
24 elif dialect.name == 'postgresql':
25 return str(value)
26 else:
27 if not isinstance(value, uuid.UUID):
28 return "%.32x" % uuid.UUID(value).int
29 else:
30 # hexstring
31 return "%.32x" % value.int
32

33 def process_result_value(self, value, dialect):
34 if value is None:
35 return value
36 else:
37 if not isinstance(value, uuid.UUID):
38 value = uuid.UUID(value)
39 return value

Zdrojový kód 6.5: Implementace GUID datového typu
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6.1. Backend

Daľśı úpravou, kterou provedeme na implementaci Flask-SQLAlchemy je
zavedeńı vlastńıho základńıho modelu, ze kterého pak budeme vytvářet
všechny ostatńı modely. Tento základńı model bude mı́t v sobě definovaný
identifikátor v GUID formátu, který jsme si zavedli v naš́ı aplikaci. Dı́ky tomu
bude mı́t každý objekt unikátńı identifikátor, neboli také primárńı kĺıč. Dı́ky
tomu bude snadněǰśı a rychleǰśı vyhledáváńı dat v databázi a to s využit́ım
index̊u, které si databáze automaticky vytvář́ı. Také si definujeme rozš́ı̌reńı
pro modely, které jim bude přidávat určité atributy. Tyto atributy jsou stejné
v některých tabulkách a nechceme je při vytvářeńı nových tabulek znovu vypi-
sovat a proto vytvoř́ıme model mixin. Tato tř́ıda v sobě bude obsahovat pouze
definice sloupc̊u, které jsou stejné v těchto určitých tabulkách. Pro upřesněńı,
bude se jednat o zavedeńı takzvaného ”soft delete“ systému, který nám bude
sloužit k virtuálńımu mazáńı objekt̊u, objektu se pouze nastav́ı př́ıznak, že
byl smazán, ale nebude smazán z databáze, tud́ıž jej bude možné obnovit.
Tato úprava si ale také žádá definovańı upravených databázových dotaz̊u a s
t́ım nám pomůže definice vlastńı QueryClass, tř́ıdy zodpovědné za vytvářeńı
dotaz̊u v Flask-SQLAlchemy na naš́ı databázi. V této tř́ıdě a tř́ıdách, které
děd́ı tuto tř́ıdu si poté vytvoř́ıme nové metody, které budou připraveny na
filtrováńı dat s př́ıznakem deleted, jako by byly smazané. Ná závěr této části
tu máme ukázku tř́ıd 6.6, které jsme si nyńı popisovali.
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1 #Source:
http://flask-sqlalchemy.pocoo.org/2.3/customizing/#model-class
# noqa 501

↪→

↪→

2 class IdModel(Model):
3 @declared_attr
4 def id(cls):
5 for base in cls.__mro__[1:-1]:
6 if getattr(base, '__table__', None) is not None:
7 type = sa.ForeignKey(base.id)
8 break
9 else:

10 type = GUID()
11

12 return sa.Column(type, primary_key=True)
13

14

15 class SoftDeleteModel(object):
16 created = sa.Column(sa.DateTime, nullable=False,

default=datetime.utcnow)↪→

17 updated = sa.Column(sa.DateTime, nullable=True,
default=None)↪→

18 deleted = sa.Column(sa.DateTime, nullable=True,
default=None)↪→

19

20 def delete(self):
21 self.deleted = datetime.utcnow()
22

23

24 class SoftDeleteQuery(BaseQuery):
25 def soft_get(self, id, default=None):
26 object = self.get(id)
27 if object and object.deleted is None:
28 return object
29 else:
30 return default
31

32 def soft_all(self):
33 return self.filter_by(deleted=None).all()

Zdrojový kód 6.6: Ukázka rozšǐruj́ıćıch tř́ıd pro Flask-SQLAlchemy
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6.1.3 Kontrola př́ıchoźıch dat
Jako v každém programu je potřeba kontrolovat vstupńı data, je také v našem
př́ıpadě nutné kontrolovat data, která přijdou z našeho frontendu, nebo
např́ıklad z mobilńı aplikace, která se bude připojovat na náš backend. Pro
kontrolu dat použijeme implementaci schémat z daľśıho modulu pro Python,
marshmallow. Tento modul nám umožńı definovat nejen formát dat, ale také
definuje formát výstupńıch dat, která budou načtena př́ımo z výstupu dotazu
nebo objektu z SQLAlchemy.

6.1.4 Generováńı dokument̊u
Asi nejd̊uležitěǰśı část́ı je generováńı samotných dokument̊u. Jak již bylo
v textu této práce zmı́něno, bude využit software Pandoc. [17], Pro komuni-
kaci s t́ımto softwarem využijeme modul pypandoc, který nám poskytne API
rozhrańı pro komunikaci s Pandoc. Pro vytvořeńı našeho dokumentu již máme
skoro vše potřebné. Nyńı je potřeba pouze zajistit zdrojové soubory, ze kterých
by se mohl výsledný dokument skládat. Protože si u každého dokumentu pa-
matujeme, jaké repozitáře jsou použity, můžeme tyto repozitáře proj́ıt a pro
každý modul v nich obsažený vytvořit soubor, který bude obsahovat data z
modulu. Název takového souboru se pak bude určovat podle identifikátoru z
databáze pro tento modul. Pokud bude v dokumentu použit odkaz na tento
identifikátor, bude zaručeno, že dokument bude generován vždy s nejnověǰśı
verźı modulu. Pro generováńı dokumentu se specifickou verźı modulu, je třeba
uvést jako odkaz identifikátor této verze. Před každým generováńı dokumentu
se nejdř́ıve vytvoř́ı všechny potřebné soubory z modul̊u, které mohou být
použity v dokumentu a poté se už provede samotné generováńı dokumentu,
který je poté vrácen skrze API.
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6.1.5 Struktura backendu
Přehlednost kódu je jedna z d̊uležitých vlastnost́ı aplikace, kterou je snadné
udržovat a rozšǐrovat. Tomu může i velice pomoct přehledná a intuitivńı ad-
resářová struktura 6.7. V rámci backendu máme ještě možnost rozdělit si tuto
strukturu podle jednotlivých vrstev, které se v naš́ı aplikaci objevuj́ı. Např́ı-
klad databázové modely mohou být ve vlastńı složce, nebo všechny API me-
tody lze přesunout do jedné složky a rozdělit do soubor̊u, podle toho, k jaké
entitě se dané metody vážou.

instance............složka s konfiguraćı, jedná se pouze o lokálńı složku
migrations...............................složka s migracemi databáze
moddoc

api............................složka obahuj́ıćı všechny API metody
dto.........objekty pro přesun informaćı mezi databáźı a uživatelem
model....................................................... entity
seed.........................obsahuje základńı set dat pro databázi
service ........................................... pomocné služby
init .py......základńı soubor, obsahuje vytvořeńı instance Flasku

utils.py ............................... utility použiváné v aplikaci
Zdrojový kód 6.7: Popis strutkury adresář̊u pro backend

6.2 Frontend
Jako jazyk, ve kterém budeme vyv́ıjet frontend, voĺıme JavaScript, který je
podporován všemi webovými prohĺıžeči a umožňujeme nám vytvářet aplikace
př́ımo v něm. Daľśı jeho přednosti jsou jednoduchost implementace, efektivita
a bezpečnost. S popularitou tohoto jazyka roste počet framewrok̊u a knihoven,
které lze použ́ıt pro vytvářeńı webových aplikaćı. Dnes mezi nejznáměǰśı patř́ı
VueJS, React a Angular. Pouze Angular je ovšem plnohodnotný framework,
zbylé 2 jsou pouze knihovnami. [26] Pro naš́ı aplikaci zvoĺıme ovšem React a
to z několika d̊uvod̊u:

1. jednoduchý a lehce pochopitelný

2. snadná rozšǐritelnost, d́ıky velkému množstv́ı baĺıčk̊u

3. velká komunita a s t́ım spojená dobrá dokumentace

4. jednoduchá možnost daľśıho rozšǐrováńı již napsané aplikace, d́ıky zno-
vuvyužit́ı již napsaných komponent.

React je, jak již bylo řečeno výše, knihovna psaná v JavaScriptu pro vytvá-
řeńı webových aplikaćı. Tato knihovna nám zajǐstuje základ pro vytvářeńı
webového grafického rozhrańı. React rozděluje jednotlivé prvky z rozhrańı do
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komponent, které se poté daj́ı kombinovat, znovu využ́ıvat a také se dá u nich
definovat rozšǐruj́ıćı chováńı. Na psańı v Reactu neńı potřeba definováńı si
vlastńıch šablon. Vše je psáno př́ımo v JavaScriptovém kódu. [27] Samotný
React poté ještě rozš́ı̌ŕıme o daľśı knihovny, které nám usnadńı práci s daty,
přidaj́ı daľśı komponenty, abychom je nemuseli znovu vytvářet.

6.2.1 Redux

Nejd̊uležitěǰśım rozš́ı̌reńım Reactu v této práci je knihovna Redux. Redux je,
stejně jako React, také knihovna pro JavaScript. Jeho hlavńı funkćı je ukládáńı
si stav̊u aplikace, tud́ıž je možné předem nadefinovat všechny stavy, ve kterých
se naše aplikace může objevit a neńı problém se pohybovat na časové ose
d́ıky této vlastnosti. Je dobré podotknout, že tyto stavy jsou perzistentńı. Pro
propojeńı s Reactem existuje knihovna React-Redux př́ımo od vývojář̊u Re-
duxu. [28] Dı́ky tomuto je v Reactu poté možné znovu nač́ıtat pouze jednotlivé
komponenty a neńı potřeba nač́ıtat celou stránku znovu, což má za následek
rychleǰśı odezvu stránek. Propojeńı React komponenty s Redux je jednoduché.
Stač́ı definovat takzvaný reducer, neboli definici změny stav̊u v závislosti na
akćıch. Toto je následně jednoduše přemapováno na props, což jsou vstupńı
hodnoty pro komponety. Komponenty maj́ı přehled o aktuálńım stavu aplikace
a při změně se znovu vykresluj́ı.

6.2.2 Reactstrap a formuláře

Pro frontend je táké d̊uležité, aby všechny ovládáćı prvky byly stejné a celá
aplikace měla jednotný design. Reactstrap je knihovna rozšǐruj́ıćı React o kom-
ponenty, které jsou již nastylované a to za použit́ı Bootstrap styl̊u. Tyto kom-
ponenty jsou následně použity v celé aplikaci a d́ıky Bootstrapu nemuśıme
vytvářet vlastńı styly, pokud si vystač́ıme s t́ım, co nám náb́ıźı Bootstrap.
Reactstrap nab́ıźı sadu styl̊u pro formuláře. Jejich validace bez odesláńı dat
by byla náročná, proto využijeme baĺıčku availity-reactstrap-validation, který
obaluje Reactstrap vlastńımi komponenty. Tyto komponenty nab́ızej́ı jedno-
duchou formou možnost definovat pravidla, která muśı platit pro jednotlivá
pole ve formulář́ıch. Zde 6.8 je menš́ı ukázka formuláře z komponenty pro
přihlášeńı. Prvky AvInput jsou deklarovány s atributem required, který ř́ıká,
že dané pole nesmı́ být prázdné. Pokud by bylo, objev́ı se zpráva, která je de-
finována pro daný AvInput v AvFeedback. Definováńı AvGroup je zde pro to,
abychom odlǐsili jednotlivé části formuláře a mohli pro ně definovat 2 r̊uzná
chybová hlášeńı v závislosti na tom, kterého vstupu se chyba týká. Pokud by
se přesto někdo pokusil odeslat formulář s neuplnými daty, je zde podmı́nka,
která tomu brańı a to v metodě this.handleSubmit na ukázce 6.9.
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1 //File: src/Auth/LoginPage.jsx LoginPage:render
2 <AvForm name='login' onSubmit={this.handleSubmit}>
3 <AvGroup>
4 <AvInput type="text" name="username" id="loginUsername"

placeholder={t("Username or email")} required />↪→

5 <AvFeedback>{t("Username or email is
required.")}</AvFeedback>↪→

6 </AvGroup>
7 <AvGroup>
8 <AvInput type="password" name="password" id="loginPassword"

placeholder={t("Password")} required />↪→

9 <AvFeedback>{t("Password is required.")}</AvFeedback>
10 </AvGroup>
11 <Button>{t("Login")}</Button>
12 </AvForm>

Zdrojový kód 6.8: Přihlašovaćı formulář

1 //File: src/Auth/LoginPage.jsx LoginPage
2 handleSubmit(e, err, val) {
3 if (err.length == 0) {
4 this.props.login(val);
5 }
6 }

Zdrojový kód 6.9: Podmı́nka odesláńı formuláře

6.2.3 Daľśı moduly
V rámci aplikace je dobré od jej́ıho začátku myslet na možnou lokalizaci
text̊u a k tomu nám pomůže knihovna react-i18next, d́ıky které bude jedno-
duché překládat jednotlivé části aplikace. Pro snažš́ı komunikaci s backendem
využijeme baĺıčku refresh-fetch. Tento baĺıček nám poslouž́ı pro jednoduchout
implementaci obnovováńı př́ıstupového JWT tokenu za pomoci obnovovaćıho
tokenu.
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6.2.4 Struktura aplikace
Pro snažš́ı orientaci při vytvářeńı aplikace, investujeme chvilku času do defi-
nováńı a vytvořeńı adresářové struktury 6.10. Ta nám pomůže jednoduše určit,
kde se nacházej́ı jednotlivé části aplikace. Je dobré rozdělit části týkaj́ıćı se
pouze Reduxu do vlastńı složky, či roztř́ıdit jednotlivé komponenty podle toho,
které části aplikace se týkaj́ı.

dist..........................složka obsahuj́ıćı produkčńı verzi aplikace
public..............složka obsahuj́ıćı HTML s výsledným JavaScriptem
src

actions..........zde se nacházej́ı všechny akce volané z komponent
components..................................pomocné komponenty
constants..........................konstanty využivané v Reduxu
helpers...................................pomocné funkce a tř́ıdy
reducers..........................................Redux reducers
store ................................................Redux store
App...........................................základńı komponenta
Zdrojový kód 6.10: Adresářová struktura frontendové aplikace
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Kapitola 7
Testováńı a nasazeńı

7.1 Testováńı
V rámci vývoje je potřeba testovat a zároveň i dokumentovat jednotlivé části.
V našem př́ıpadě při vývoji použijeme k testováńı API nástroj Postman [29],
který nám poslouž́ı nejen k dokumentaci našeho backendového API, ale také
bude fungovat k okamžitému testováńı našich metod. V Postman je možné
definovat jednotlivé dotazy pro náš server s možnost́ı jejich parametrizace a
automatického přidáńı JWT tokenu pro ověřeńı uživatele. Mimo možnosti de-
finovat jednotlivé dotazy, lze také vytvořit pro celé prostřed́ı jednotnou sadu
parametr̊u, které mohou být využity v dotazech, at’ již ve formě parametr̊u
v URL nebo k ukládáńı proměnných, které se mohou lǐsit mezi zař́ızeńımi
(např́ıklad adresa testovaćıho serveru). Na přiloženém médiu je kompletńı
výstup z tohoto programu. Program je volně ke stažeńı a je možné sd́ılet data
z jednoho zař́ızeńı na daľśı v rámci jednoho účtu, nebo sd́ılet data v týmu.
Tato možnost je již ovšem za poplatek.

Výsledné testováńı proběhne pomoćı akceptačńıch test̊u. Jedná se o testy,
které jsou provedeny manuálně před samotným nasazeńım aplikace na pro-
dukčńı prostřed́ı. Testy jsou prováděny podle př́ıklad̊u užit́ı z návrhu.

Testováńı prob́ıhalo v konfiguraci co nejv́ıce podobné produkčńımu pro-
střed́ı, aby nevznikly pot́ıže v d̊usledku jiného prostřed́ı, či rozd́ılných konfi-
guraćı. Testy se prováděly podle př́ıklad̊u užit́ı z návrhu. Na základě těchto
test̊u ještě byly provedeny patřičné změny v aplikaci. Zde je ukázka takového
testu pro vytvořeńı nového uživatelského účtu, př́ıhlášeńı se a také možnosti
tento účet upravit. Nejdř́ıve jsme si vytvořili seznam část́ı programu, které
chceme podrobit testováńı.

1. Uživatel muśı mı́t možnost se zaregistrovat s platnými údaji, pokud
údaje jsou neúplné, či neplatné je třeba o tom uživatele informovat.

2. Registrovaný uživatel je poté schopen se přihlásit do svého nově vy-
tvořeného účtu.
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3. Přihlášený uživatel má možnost měnit své údaje.

Na základě tohoto seznamu proběhly kontroly všech zmı́něných část́ı. Problém
nastal pouze u změny údaj̊u, kdy se uživateli nezobrazovalo chybové hlášeńı
při změně údaj̊u na údaje, které ovšem v systému má již jiný uživatel. Podobně
byl poté takto zkontrolován celý systém. A podle jednotlivých pr̊uchod̊u jsme
posléze opravili chyby, které se v systému vyskytovaly. Po těchto testech je
naše aplikace připravena k nasazeńı na produkčńı prostřed́ı.

7.2 Nasazeńı
Nasazeńı aplikaćı se od sebe trochu lǐśı. Proto tuto část rozděĺıme na 2, ve
kterých poṕı̌seme nasazeńı jednotlivých část́ı na produkčńı prostřed́ı.

7.2.1 Backend
Pro nasazeńı backendu použijeme knihovnu pro jazyk Python, Setuptools [30],
tato knihovna nám umožńı jednoduše nainstlovat všechny potřebné baĺıčky,
které budeme potřebovat pro běh naš́ı aplikace. Pro nasazeńı na server stač́ı
na serveru spustit př́ıkaz python setup.py install. Jedinou podmı́nkou
je přitomnost Setuptools na serveru. Před instalaćı je dobré nastavit nové
připojeńı na databázi a bezpečnostńı kĺıč. Toto se provede vytvořeńım sou-
boru config.py ve složce instance, kterou je potřeba vytvořit v hlavńım
adresáři aplikace. Flask sice nab́ıźı možnost vlastńıho serveru, jedná se ovšem
pouze o funkci, která má sloužit vývojář̊um při vývoji. Pro ostré nasazeńı je
toto řešeńı nestabilńı, proto je potřeba použit́ı WSGI (Web Server Gateway
Interface). Jedná se o interface mezi webovým serverem a webovou aplikaćı
psanou v jazyce Python. Některé webové servery maj́ı tuto vlastnost již př́ımo
integrovanou (Apache), které WSGI bude zvoleno je čistě na správci serveru.
Na stránkách dokumentace k Flask naleznete ukázky pro jednotlivá řešeńı
[31].

7.2.2 Frontend
Pro frontend využijeme webpack. Jde se o modul, který slouž́ı k vytvářeńı
baĺıčk̊u z našeho zdrojového kódu. Tento modul využijeme již v pr̊uběhu
vývoje naš́ı aplikace, kdy nám bude kompilovat naše soubory pro lokálńı
použit́ı a také kontroluje importy a exporty soubor̊u, aby nenastal problém s
chyběj́ıćı referenćı. Webpack si umı́ poradit se soubory ve formátu SCSS, které
přelož́ı do formátu CSS. Webpack neslouž́ı pouze k obsluze vývojového serveru,
ale dá se použ́ıt i jako kompilátor pro výsledné produkčńı prostřed́ı. Pro tuto
vlastnost stač́ı použ́ıt př́ıkaz webpack -p --config webpack.config.js,
webpack poté vytvoř́ı ve složce dist výsledný main.js a daľśı soubory. Tyto
soubory lze následně nahrát na produkčńı server, kde aplikace bude umı́stěna.
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Kapitola 8
Hodnoceńı a porovnáńı

8.1 Zhodnoceńı př́ınos̊u systém
Nyńı je na čase zhodnotit př́ınosy našeho systému. Jednou z hlavńıch přednost́ı
našeho systému je jeho forma š́ı̌reńı, jedná se o OSS (open source systém),
neboli otevřený software. Všechny zdrojové kódy jsou veřejně dostupné a to
na verzovaćım portálu GitHub, kde si každý může stáhnout aktuálńı verzi a to
jak frontendu, tak i backendu. Každý si může vytvořit fork našeho kódu. Fork
je vlastně pouze koṕırováńı verzovaného kódu do nového repozitáře. Dı́ky tomu
může kdokoliv vytvořit vlastńı změny a př́ıpadně požádat o jejich zapracováńı
do p̊uvodńıho repozitáře. Mimo jiné i zdrojový kód této práce se nacháźı na
tomto portálu a je také veřejně př́ıstupný.

Práce kromě svého primárńıho účelu, kterým je generováńı dokument̊u,
může také posloužit jako výukový materiál pro zač́ınaj́ıćı vývojáře. V práci i
v implementaci jsou popsané základńı postupy pro daľśı rozvoj a při progra-
mováńı této práce byl kladen d̊uraz na co největš́ı kvalitu kódu a také na jeho
snadné pochopeńı a jednoduchou orientaci v něm.

8.2 Porovnáńı s analýzou
V analýze jsme sepsali seznam funkčńıch a nefunkčńıch požadavk̊u pro náš
systém. Pod́ıváme se jak jsme je v naš́ı implementaci naplnili a př́ıpadně, co
nového jsme oproti analýze přidali. Ke každému požadavku přǐrad́ıme tu část
aplikace, která naplňuje daný požadavek. U některých také dodáme, co jsme
oproti analýze přidali či odebrali.

1. Správa modul̊u, možnost jejich úpravy či smazáńı.
Tuto část jsme v rámci naš́ı implementace splnili a dokonce jsme ji ještě
doplnili o repozitáře, které nám zajist́ı jednodušš́ı správu použitých mo-
dul̊u v dokumentech a také zjednodušš́ı sd́ıleńı modul̊u.
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8. Hodnoceńı a porovnáńı

2. Generováńı dokument̊u.
Generováńı dokument̊u jsme splnili v plném rozsahu podle námi defino-
vaných specifikaćı.

3. Verzováńı dokument̊u i modul̊u.
Verzováńı modul̊u i dokument̊u jsme zajistili pomoćı ukládáńı předcho-
źıch stav̊u do databáze. Toto řešeńı ovšem bude trpět na zat́ıžeńı daty.
Č́ım v́ıce dat budeme mı́t, t́ım horš́ı můžeme očekávat výkon. Pro zlepše-
ńı této situace by bylo třeba implementovat VCS pro verzováńı doku-
ment̊u i modul̊u.

4. Modularita aplikace.
Z pohledu frontendu nám s modularitou aplikace velmi pomůže samotný
React a jeho komponenty, které lze znovu využ́ıt a jednoduše rozš́ı̌rit.
Při vytvářeńı datového modelu pro backend jsme mysleli na modularitu
a snažili se o co největš́ı nezávislost mezi jednotlivými moduly.

5. Rozšǐritelnost aplikace.
S modularitou se poj́ı i jednoduchá rozšǐritelnost aplikace. Dı́ky mo-
dulárńımu návrhu i implementaci je jednoduché rozš́ı̌rit naš́ı aplikaci.

6. Správa uživatel̊u, možnost jejich registrováńı a přihlášeńı.
Společně se správou uživatel̊u jsme navrhli a implementovali i role, které
nám maj́ı pomoci zjednodušit správu oprávněńı pro dokumenty i re-
pozitáře. Role nám pomohou v daľśıch rozvoj́ıch aplikace s rozděleńım
uživatel̊u do určitých skupin.

7. Oprávněńı pro dokumenty i moduly.
Oprávněńı jsme již i v tomto závěrečném zhodnoceńı několikrát zmı́nili.
V rámci implementace bylo potřeba dát si pozor na správné filtrováńı,
tuto část aplikace jsme museli pečlivě otestovat.

8. Rozděleńı aplikace na backend a frontend.
Aplikace jsme již v návrhu rozdělili na frontend a backend a proto máme
možnost vytvořit jednoduše např́ıklad mobilńı aplikaci, nebot’ hlavńı
komunikace prob́ıhá s REST API na backendu a obě části jsou na sobě
v́ıce či méně nezávislé.
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Kapitola 9
Návrhy budoućıch vylepšeńı

Každou aplikaci je možné zlepšovat. Naše neńı výjimkou. V této části konkrétněji
poṕı̌seme možná vylepšeńı aplikace, které mohou usnadnit testováńı a po-
mohou při vývoji nebo zlepš́ı celkové chováńı aplikace. Za nejd̊uležitěǰśı si
dovoĺıme označit automatické testováńı backendu pomoćı integračńıch test̊u.
Zde si ukážeme menš́ı ukázku, jak by takové testováńı mělo vypadat.

9.1 Testováńı backend části

Na backendu je potřeba otestovat hlavně jeho REST API metody, které se
použ́ıvaj́ı ke komunikaci. Pro jednoduché testováńı v rámci vývoje aplikace
bylo využito nástroje Postman [29], tento nástroj ale neńı použitelný pro
rozsáhlé a repetitivńı testováńı. Proto se pod́ıváme na využit́ı jiného pro-
gramu. T́ım bude pytest. Jde o rozš́ı̌reńı pro jazyk Python, který dovoluje
jednoduché definováńı automatických test̊u.

Než naṕı̌seme prvńı test v pytest, je potřeba nastavit test fixtures. Test
fixture je základńı část testu, která je pro všechny testy stejná. Test fixture
např́ıklad představuje připojeńı k databázi, nebo může posloužit k načteńı celé
aplikace v rámci integračńıch test̊u. Zde je menš́ı ukázka jak v naš́ı aplikaci
vypadá taková test fixtures 9.11.

Pro testováńı backendu by mělo být použito integračńı testováńı, kdy bu-
deme testovat správné odpovědi na jednotlivé HTTP dotazy z našeho testo-
vaćıho prostřed́ı. Před samotným dotazem provedeme patřičné nasazeńı dat,
na kterých provedeme testováńı naš́ı odpovědi. Při této metodě testováńı se
provád́ı test celého funkčńıho celku. Existuje připojeńı na databázi a tes-
tovaćı klient, který se připojuje na testovaćı server. Zde je ukázka takového
testu na př́ıkladu s testem přihlášeńı 9.12. V této ukázce je vidět voláńı funkce
test login. Parametry této funkce jsou test fixtures. Prvńım je náš testovaćı
klient, který umı́ odeslat HTTP dotaz na backend, druhým je připojeńı k
testovaćı databázi, můžeme tedy př́ımo vkládat data do databáze, d́ıky tomu
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9. Návrhy budoućıch vylepšeńı

také máme možnost kontrolovat správnost dat př́ımo v databázi a zajistit tak
správnost výsledku.

1 # Ukázka z test/conftest.py
2 import pytest
3

4 from moddoc import create_app
5

6

7 @pytest.fixture(scope='session')
8 def app():
9 """

10 Creates instance of application with test configuration for
each test session↪→

11 """
12 app = create_app('test')
13

14 # register our blueprints
15 with app.app_context():
16 app.init_api()
17

18 # return generator for app
19 yield app

Zdrojový kód 9.11: Ukázka test fixture

Dı́ky těmto test̊um můžeme snadno a rychle pokrýt celou funkcionalitu
backendu, a můžeme zaručit správné zpracováńı dat ze strany backendu.
Ovšem tato metoda testováńı nám v př́ıpadě chyby v některé z části kódu
neukáže hned přesné mı́sto, kde problém vznikl. S t́ım by nám pomohly unit
testy, neboli testy jednotlivých funkćı. Tyto testy se vyznačuj́ı t́ım, že testuj́ı
pouze danou funkci či metodu. Pokud se v testované funkci vyskytuje voláńı
daľśı funkce, je třeba toto voláńı takzvaně mockovat. Mockováńı je nahrazováńı
p̊uvodńıho voláńı novým voláńım a lze takto nahradit např́ıklad komunikaci
s databáźı, která by v rámci unit test̊u neměla být využita. Unit testováńı je
daľśım dobrým rozš́ı̌reńım pro naš́ı aplikaci.
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9.1. Testováńı backend části

1 # ukázka test/test_auth.py
2 from moddoc.model import User
3

4

5 def test_login(client, db):
6 # prepare data
7 username = 'test'
8 password = 'SuperSecret1'
9 user = User(username=username, email='test@example.com',

password=password)↪→

10 db.session.add(user)
11 db.session.commit()
12

13 # create data
14 data = {'username': username, 'password': password}
15

16 # get server response
17 response = client.post('auth/login', json=data)
18

19 assert response.status_code == 200
20 assert response.get_json()['access_token'] is not None

Zdrojový kód 9.12: Integračńı test př́ıhlášeńı
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9. Návrhy budoućıch vylepšeńı

9.2 Integrace lepš́ıho verzováńı
V hodnoceńı aplikace jsme již na toto téma narazili. Nyńı si řekněme, jak
by takové řešeńı mělo vypadat. Možnost́ı jak toto udělat, je několik, ale asi
nejjednodušš́ı verźı se zdá být integrace př́ıkaz̊u z gitu (git je implementace
VCS) př́ımo v našem kódu a možnost propojeńı bud’ s veřejným repozitářem
anebo vlastńım hostovaným VCS serverem. S t́ımto je také spojená nutnost
změnit princip ukládáńı modul̊u i dokument̊u a také vytvořeńı nové logiky
pro vytvářeńı předchoźıch verźı, kdy by se verze orientovaly podle př́ıslušných
verźı z verzovaćıho systému git.

9.3 Možnost online náhledu
Daľśım možným rozš́ı̌reńım pro naš́ı aplikaci by byla možnost náhledu do-
kumentu a modul̊u ve fázi úprav. Uživatel by tak měl možnost jednodušš́ı
kontroly formátováńı výsledného dokumentu nebo modulu. Pro vytvářeńı
těchto náhled̊u by bylo možné využ́ıt docutils, které jsme již zmı́nili v analýze
nástroj̊u. Zároveň s náhledem by bylo možné také definovat vlastńı úpravy
pro styl, ve kterém bude výsledný dokument generován.
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Závěr

Práci jsme uvedli historíı vývoje ṕısma a vytvářeńı ṕısmenost́ı, prošli jsme
dopad moderńıch technologíı na psańı a š́ı̌reńı dokument̊u a představili jsme
některé programy, které se nyńı použ́ıvaj́ı. V násled̊ujićı kapitole jsme popsali
rozd́ıl mezi monolitickým a modulárńım př́ıstupem k psańı dokument̊u a také
načrtli, jak prob́ıhá psańı nového dokumentu.

Popsali jsme značkovaćı jazyky, které se č́ım dál t́ım v́ıce použ́ıvaj́ı i mimo
programátorskou komunitu. Pod́ıvali jsme se na reStructuredText, který jsme
posléze použili v naš́ı implementaci. Dostali jsme se tak k realizaci naš́ı apli-
kace, které byla rozdělena na 2 části pro lepš́ı možnosti rozš́ı̌reńı, či propojeńı s
př́ıpadnou mobilńı aplikaćı. V části o backendu jsme se zaměřili na jednotlivé
propojeńı modul̊u a d̊uvody jejich použit́ı.

Celou práci jsme zakončili otestováńım naš́ı implementace. Zhodnotily
př́ınosy naš́ı aplikace a také jsme naše řešeńı podrobili porovnáńı se závěrem
z naš́ı analýzy. Jako posledńı část této práce jsme vyjmenovali možná vy-
lepšeńı, které by bylo dobré v daľśım vývoji implementovat, at’ již za účelem
zjednodušeńı testováńı, či zvýšeńı výkonu aplikace.
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stupné z: https:/ /docs.sqlalchemy. org/en/13 /core/custom_
types.html#backend-agnostic-guid-type.

54

https://mywindowshub.com/ms-word-2016-creating-master-document-sub-documents/
https://mywindowshub.com/ms-word-2016-creating-master-document-sub-documents/
https://opensource.com/article/17/9/modular-documentation
https://opensource.com/article/17/9/modular-documentation
https://www.lifewire.com/what-are-markup-languages-3468655
https://www.lifewire.com/what-are-markup-languages-3468655
https://daringfireball.net/projects/markdown/
http://docutils.sourceforge.net/rst.html
http://docutils.sourceforge.net/rst.html
http://docutils.sourceforge.net/
https://pandoc.org/index.html
https://pandoc.org/index.html
https://pypi.org/project/pypandoc/
http://asciidoc.org/index.html
https://asciidoctor.org
https://rubygems.org/gems/asciidoctor-pdf
https://rubygems.org/gems/asciidoctor-pdf
https://proficio.cz/pripravte-svuj-web-na-gdpr
https://proficio.cz/pripravte-svuj-web-na-gdpr
https://stackify.com/ruby-vs-python/
http://flask.pocoo.org/
https://docs.sqlalchemy.org/en/13/core/custom_types.html#backend-agnostic-guid-type
https://docs.sqlalchemy.org/en/13/core/custom_types.html#backend-agnostic-guid-type


Bibliografie

26. CUELOGIC TECHNOLOGIES. Top 3 Best JavaScript Frameworks for
2019 [online]. 2018 [cit. 2019-05-12]. Dostupné z: https://medium.com/
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stupné z: http://flask.pocoo.org/docs/1.0/deploying/.

55

https://medium.com/cuelogic-technologies/top-3-best-javascript-frameworks-for-2019-3e6d21eff3d0
https://medium.com/cuelogic-technologies/top-3-best-javascript-frameworks-for-2019-3e6d21eff3d0
https://medium.com/cuelogic-technologies/top-3-best-javascript-frameworks-for-2019-3e6d21eff3d0
https://reactjs.org/
https://redux.js.org/
https://www.getpostman.com
https://www.getpostman.com
https://setuptools.readthedocs.io/en/latest/
https://setuptools.readthedocs.io/en/latest/
http://flask.pocoo.org/docs/1.0/deploying/




Př́ıloha A
Slovńık

API Application Programming Interface - rozhrańı pro programováńı apli-
kaćı. Určuje voláńı, které bude použito pro komunikaci s aplikaćı nebo
knihovnou.

CSS Cascading Style Sheets, jedná se kaskádové styly použ́ıvané pro definici
vzhledu prvk̊u na webových stránkách.

GDPR General Data Protection Regulation v překladu obecné nař́ızeńı o
ochraně osobńıch údaj̊u. Jedná se legislativu EU, kterou přijala i Česká
republika. GDPR částečně přepisuje p̊uvodńı zněńı zákona o ochraně
osobńıch údaj̊u z roku 2000.

GUID Globally Unique Identifier, jedná se o unikátńı identifikátor, který by
měl být naprosto unikátńı, jinak se také označuj́ı jako UUID (Universaly
Unique Identifiers).

HTML HyperText Markup Language je značkovaćı jazyk použ́ıvaný pro
většinu webových stránek.

HTTP HyperText Transfer Protocol je internetový protokol použ́ıvaj́ıćı se
pro komunikaci s webovými servery.

JWT JSON Web Token jedná se o př́ıstupová data ve formátu JSON dle
specifikace v RFC 7519.

ORM Object Relational Mapper, neboli propojeńı objekt̊u z prostřed́ı pro-
gramu do tabulek v databázi.

PDF Portable Document Format, formát pro přenášeńı dokument̊u mezi
zař́ızeńımi.
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REST Representational State Transfer, jedná se o architekturu, která slouž́ı
k vytvořeńı, čteńı, uprávě nebo smazáńı dat ze serveru pomoćı HTTP
voláńı.

SCSS Jedná se o rozš́ı̌reńı CSS, které doplňuje tento jazyk o možnost defi-
nováńı funkćı, je nutné jej ovšem kompilovat.

SQL Structured Query Language, neboli strukturovaný dotazovaćı jazyk,
využ́ıvá se v rámci relačńıch databáźı k źıskáváńı dat.

URL Uniform Resource Locator - jednotná forma odkazováńı se na umı́stěńı
webových zdroj̊u.

VCS VCS je zkratkou pro version control systém, což v překladu znamená
verzovaćı systém. Tyto systémy se použ́ıváj́ı pro sledováńı změn mezi
jednotlivými úpravami soubor̊u.

XML Extensible Markup Language, jazyk použivaj́ıćı se např́ıklad pro seri-
alizaci dat, hojné zastoupeńı má v internetové komunikaci.
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Př́ıloha B
Obsah p̌riloženého CD

readme.txt .................................. stručný popis obsahu CD
exe ....................... adresář se spustitelnou formou implementace
src

impl...................................zdrojové kódy implementace
thesis...................... zdrojová forma práce ve formátu LATEX

text....................................................... text práce
thesis.pdf............................. text práce ve formátu PDF
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